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Text SERT-document Texto documento SERT 

1 
SERT Special European Registration 
Trailer 
IKS (Individueel Keuren Speciaal) 
POSTBUS 777 – 2700 AT  ZOETERMEER 
Tel.  +31 (0)79 345 8302 – Fax +31 (0)79 345 8034 

 
 
 

2 
2.1 SERT DOCUMENT NUMBER 
2.2 Make 
2.3 Type/version 
2.4 VIN   /see appendix 

2   
2.1  NÚMERO DE DOCUMENTO SERT 
2.2 Confeccionar 
2.3 Tipo/versión 
2.4 VIN              / ver apendice 

3 
3.1 A Centre of kingpin/towing eye to rear of trailer  
 min.   max. 
3.2 B Width     
 min.   max. 
3.3 C Height of loading platform in riding position 
 min.   max. 
3.4 D Overhang rear    
 min.   max. 

3 
3.1 A  Centro de pivote /remolque a la parte posterior del 
remolque 
              Mín. Máx. 
3.2 B  Anchura  
 Mín. Máx.  
3.3 C  Altura de la plataforma de carga en la posición de conducción
  Mín. Máx. 
3.4 D   Voladizo trasero 
               Mín. Máx. 

4 Specific design of loading platform 
4.1 platform 
4.2 platform with wheel holes 
4.3 vesselbed 
4.4 spine 
4.5 turntable 
4.6 see details      
4.7 not applicable 
4.1/2/3/4/.1 telescopic (length) 
4.1/2/3/4/.2 extendible (length)* 
4.1/2/3/4/.3 telescopic and extendible (length) 
4.1/2/3/4/.4 extendible (length) and telescopic (width) 
4.1/2/3/4/.5 extendible width 
4.1/2/3/4/.6 telescopic (length + width) 
4.1/2/3/4/.7 telescopic (length) + extendible (width) 
4.1/2/3/4/.8 telescopic (length)+ extendible (length + 
width) 
4.1/2/3/4/.9 telescopic (length + width)+ extendible 
(length) 
4.1/2/3/4/.10 spacer 
 
* extendible =  coupling several platform parts 

4  Diseño específico de la plataforma de carga 
4.1 plataforma 
4.2 plataforma con neumáticos dentados 
4.3 cama rebajada 
4.4 columna 
4.5 plato giratorio 
4.6 ver detalles 
4.7 no aplicable 
4.1/2/3/4/.1   telescópico (longitud) 
4.1/2/3/4/.2   extensible (longitud)* 
4.1/2/3/4/.3   telescópico y extensible (longitud) 
4.1/2/3/4/.4   extensible (longitud) y telescópico (anchura) 
4.1/2/3/4/.5   extensible (anchura) 
4.1/2/3/4/.6   telescópico (longitud+anchura) 
4.1/2/3/4/.7   telescópico (longitud)+ extensible (anchura) 
4.1/2/3/4/.8   telescópico (longitud) + extensible (longitud+anchura) 
 
4.1/2/3/4/.9  telescópico (longitud+anchura)+ extensible (longitud) 
 
4.1/2/3/4/.10 espaciador 
 
* Extensible = elementos de acoplamientos de varias plataformas 

5 
5.2 Total weight unladen trailer min.   max. 
5.3 King pin 
5.4 King pin D-value 
5.5 Towning eye diameter 
5.6 Towing eye D-value 

5 
5.2 Peso total del remolque en vacio         Mín. Máx. 
5.3 Perno principal 
5.4 Perno principal D-valor 
5.5 Diámetro de remolque 
5.6 Valor D de remolque 

6  Turning behaviour 
6.1 Not applicable 
6.2 Vehicle meets RDW/TET regulation ONTH/N-
03/NL 

6  Comportamiento 
6.1 No aplicable 
6.2 Vehículo cumple RDW/TET  Reglamento ONTH/N-03/NL 
 

7 Details 
 

7 Detalles 
 

 
 



 2 

8 Axle data           2/3 
Axle no Axles Tyres Axle spacing W (mm) 

  (1)  (2) (3) Size LI (4)   min. max 
  Code Explanation     Code Explanation   
(1) Type B Beam axle (continuous or split axle) (3) Suspension L Leafspring   
  P2 Two pendulum axles in 1 axle line (4 wheels in one line)   A Air   
(2) Steering  R Rigid   H Hydraulic   
  ST Self tracking   U Unsprung   
  PS Power steering   (4) Mounting S Single mounting 

  PS+M Power steering + manual steering     D Dual mounting 
 
Traducción  
8 Datos ejes 

 Ejes Ruedas Separación ejes W (mm) 
  (1)  (2) (3)  LI (4)     

  Código Explicación     Código Explicación   
(1)   Tipo B Eje de la viga (eje continuo o partido) (3) Suspensión L Resorte plano   
  P2 Dos ejes de péndulo en una línea de ejes (4 ruedas en una línea)   A Aire   
(2)  Eje de 
dirección R Rígido   H Hidraúlico   

  ST Auto rastreo   U 
No 
suspendido   

  PS Dirección asistida (4) Montaje S Montaje simple 

  PS+M Dirección asistida + dirección manual     D Montaje doble 

 
9 Technical weights 

Weights Maximum weights (kg) at max indicated speed (km/h) 
       

Coupling       
Total       

 
Traducción  
9 Pesos técnicos 

Pesos Pesos máximos (kg) a la máxima velocidad indicada (km/h) 
       

Acoplamiento       
Total       

 
10 Authorization RDW 
This document is based on the information as given by the manufacturer or his authorized representative and is valid as long as the corresponding 
registration certificate(s) is (are) valid and providing that no vehicle modifications have been made that affect the contents of this document.  
The data are meant to be used as an indication for applications for abnormal road transports. Acceptance of the maximum values is strictly dependent on 
the policy in force in the concerning Member State. 
 
Date 
The General Director of RDW,  
on his behalf, 
Head of the Department Special Individual Approvals 
 
Traducción  
10 Autorización RDW 
Este documento se basa en la información dada por el fabricante o su representante autorizado y es válido siempre y cuando el 
certificado de registro correspondiente (s) es (son) válido(s) y siempre que las modificaciones hechas al vehículo no afecten al 
contenido de este documento . 
Los datos están destinados a ser utilizados como una indicación de las solicitudes de los transportes especiales. La aceptación de los 
valores máximos depende estrictamente de la política en vigor de los Estados miembros 
 
Día 
El Director General de RDW 
o en su defecto el Jefe del Departamento de Aurorizaciones especiales 
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Text SERT-document Texto documento SERT 
11 
Appendix modulair vehicle  

11 
Apéndice del vehículo modular 

12 
Only valid in connection to SERT 
document number  

12 
Solo válido con el número de documento 
SERT 

13A 
Vehicle consists of the 
modules below 

13B 
Identification numbers of 
permitted module(s) 

13A 
Vehículo se compone de 
los modulares siguientes 

13B 
Identificación del número 
de modulares permitidos 

14 
14.1 Gooseneck/   drawbar 
14.2 Adapter 
14.3 Axle bogie 
14.4 Loading  platform 
14.5 Loading  platform optional     Weight (kg) 
14.6 Turntable  

14 
14.1  Cuello de cisne / remolque 
14.2  Adaptador 
14.3  Eje del bogie 
14.4  Carga de la plataforma 
14.5  Plataforma de carga opcional                Peso (kg) 
14.6   Giratorio 

 
15 
Conditions 
The use of the modular composed vehicle on public roads is only 
permitted if: 
- in the accompanying, valid, permit the applicable SERT document 
number is denoted; 
- for each axle bogie a valid vehicle registration document is present; 
- the vehicle is composed according to the SERT drawing (optional 
parts may be left out) 
- each used vehicle module is mentioned in the summary of permitted 
parts above 

15 
Condiciones 
El uso del vehículo modular integrado en la vía pública sólo 
está permitida si: 
- en el acompañamiento, permiten el número correspondiente 
del documento SERT indicado; 
- para cada eje del bogie un documento válido de 
matriculación de vehículos está presente; 
- El vehículo se compone según el dibujo SERT 
(componentes opcionales se pueden dejar fuera) 
- cada módulo de vehículo usado se menciona en el resumen 
de las piezas permitidas. 

 
16 
Substitutes appendix dd 

16 
Adjuntos al apéndice 

 


	Texto documento SERT
	Text SERT-document
	Texto documento SERT
	Text SERT-document

